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«La petite Martine».
Chapitre IV.

“Martine à la maison”.

Mots et expressions à retenir:
1. s’ennuyer – скучать
ils s’ ennuient – они скучают
2. avoir l’air triste – казаться грустным

3. faire une surprise à qn – сделать сюрприз кому-либо
4. nettoyer qch – чистить, убирать
5. mettre qch dans un coin – поставить что-либо в угол

6. aspirateur, m – пылесос

faire marcher l’aspirateur – включить пылесос
7. faire le ménage – делать уборку
8. carrelage, m – плиточный пол
frotter le carrelage – чистить, натирать пол

9. laver le linge – стирать белье
   10. secher le linge – сушить белье

   11. machine à laver – стиральная машина

   12. boîte, f à cinage – коробка с кремом для обуви

   13. botte, f – сапог
   14. bottillons, m, pl – сапожок
   15. vaisselle, f – посуда
   16.  laver la vaisselle – мыть посуду
   17. poudre, f – порошок для мытья посуды

   18. essuyer qch – вытирать что-либо

   19. essuie-mains, m – полотенце для рук

   20. préparer le dîner – приготовить ужин

   21. livre, m de cuisine – поварная книга
   22. four, m – печь
   23. potage, m – овощной суп
   24. dresser la table – накрыть на стол
   25. fête, f de maman – день рождения мамы
   26. être gentil – быть милым, любезным

   27. embrasser qn – обнять кого-либо

I. Prononcez bien ces mots:
nettoyer

cueillir

oeillet, m

embrasser

épingle, m

essuie-mains, m

carrelage, m

feuillet, m

botillons,m,pl

coin, m

essuyer

II. Continuez la liste des mots pareils aux mots russes:

    surprise, f; canari, m; tabouret, m … etc.

III. Barrez l’intrus:
1. chaise – tabouret – savon – buffet – armoire

2. les seaux – les balais – les brosses – les chatons

3. feuillet – fouet - râpe – four – moulin à café

4. farine – sel – sucre – coin – viande – lait

5. les tabliers – les essuie-mains – les mouchoirs – les épingles

IV. Continuez la liste des objets que Martine utilize pour:

1. faire le ménage: les seaux, …

2. préparer les dîner: les casseroles, …

3. dresser la table: les verres, …

V. Formez des substantives: 
     Quel suffixe vous employez? Soulignez- le.

     Ex: laver – lavage

sécher - …

           cirer - …


frotter - …


   essuyer - …


dresser - …

VI. Composez des expressions:

nettoyer




la table

faire marcher



le dîner

frotter




la maison

secher 




le carrelage

laver




        les chaussures
cirer





le linge

préparer




l’aspirateur

dresser




les assiettes

VII. Coordonnez l’action et l’objet:

attacher le linge




de l’eau chaude
laver la vaisselle




des épingle

frotter les bottes




une essui-mains

battre les oeufs en neige



les brosses
essuyer les assiettes

avec

un fouet

préparer de la sauce



de la farine

laver le plancher




de la poudre

préparer le dîner




le livre de cuisine

VIII. Remplacez les expressions suivantes par des synonymes:

· frotter les bottes

(cirer)

· placer les verres 

(mettre)

· faire la table     

 (dresser)
· faire la vaisselle  

 (laver)

IX. Remplacez les points par les verbs convenables.

     Faites attention à la pesonne et au nombre:
1. Jean … les chaises dans un coin.

2. Martine … marcher l’aspirateur.

3. Maintenant Martine … le carrelage de la cuisine.

4. Jean et Martine vont … le linge.

5. Veux-tu … les chaussures avec moi? – dit Martine.

6. Et maintenant , … le dîner!

7. Et moi, je vais … les assiettes. 

8. Il reste à … la table.

X. Lisez et faites une version de l’alinéa qui commence par les mots:
     “ Et maintenant, préparons le dîner!” jusqu’au 

     “ maman vas bientot rentrer”.
XI. Traduisez en français:
1. Мама Мартины ушла.

2. Куклы скучают. Воробьи во дворе кажутся грустными, когда мамы нет дома.

3. «Сделаем маме сюрприз! Уберем дом!» - говорит Мартина.
4. Мартина включает пылесос. – Ну и шум!

5. Теперь Мартина натирает пол в кухне.

6. Теперь мы постираем белье и высушим его в саду.

7. Я почищу мамины туфли, а ты – папины сапоги.

8. У Жана на лбу вакса (гуталин). Патапуф надел сапожки Мартины. Какие они оба смешные, не правда ли?

9. Это так забавно мыть посуду с моющей пастой.

   10.”А теперь, приготовим ужин!”  Жан открывает поваренную книгу.
   11. Мартина достала кастрюли из бюфета. Все на своих местах: 

         терка для овощей, сбивалка, электрокофемолка.

   12. Суп готов, Мартина его пробует.

   13. Ужин готов. Осталось лишь накрыть на стол.

   14. «Мы кое-что забыли, - говорит Жан; сегодня

          День Рождения мамы».

   15. Торопясь, Мартина и Жан идут в сад за цветами.

   16. «Как вы милы!» - говорит мама и обнимает своих детей.

XII. Repondez aux questions:
1. Pourquoi les moineaux ont l’air triste?
2. Qu’est-ce que Martine et Jean vont faire?

3. Que fait Martine dans le salon et dans la cuisine?

4. Qu’est-ce que Martine et Jean font dans la chambre

 et dans le jardin?

5. Qu’est-ce que Jean ouvre avant de préparer le dîner?
6. Qu’est-ce que Martine prépare pour le dîner?

7. Est-ce que les enfants savent dresser la table? Prouvez-le.

8. Qu’est-ce que Martine et Jean vont cueillir dans le jardin?

9. Est-ce que maman est contente? Qu’est-ce qu’elle dit?

XIII. Faites des monologues et des dialogues. Imaginez que …
1. … vous êtes Martine qui apprend à ses copines à faire le ménage.
2. … vous êtes Jean qui parle à son ami comment il aide à sa soeur 

à ranger la maison.

3. … vous êtes Patapouf qui parle à son ami Médor comme c’est amusant de marcher dans le savon et de cirer les chaussures.

4.  … vous êtes la maman et le papa qui changent leurs impressions
sur la bonne conduite de leurs enfants le soir.

5. … vous êtes la maman de Martine qui parle à sa copine comment

elle était bien étonnée de trouver la maison en ordre.

XIV. Composez un récit en utilisant le lexique du chapitre lu.
1. Vous voudriez faire la surprise à votre mère. Vous allez ranger la maison quand maman n’y est pas là. Qu’est-ce que vous allez faire? 

2. Expliquez à vos copins comment il faut préparer un bon potage. Savez-vous encore qqs bonnes recettes de la cuisine française? 
Vous avez envie de les préparer? Et de les faire gouter à vos amis?
